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	➢ Zafixujte kování [22] na matrici.
	➢ Natočte lisovací jednotku [80] směrem dolů.

	➢ Stiskněte tlačítko Start [20] a držte jej tak dlouho, až bude kování kompletně zalisováno.
	➢ Natočte lisovací jednotku [80] směrem nahoru. 

	 Přítlaky [8] se uvolní automaticky.

	■ Proces zalisování není ukončován automaticky.

UPOZORNĚNÍ

Lisování

Vrtání a lisování kování

Pro spuštění procesu Zdvih pro zalisování musí existovat následující předpoklady:
	➢ Pozice motoru v ose Y musí být menší než 100 mm.



61

13

11

62

38

MINIPRESS top

Horizontální vrtání

Pro spuštění procesu vrtání musí existovat následující předpoklady:
	➢ Žádná vrtací hlava [25] nesmí být upnutá.
	➢ Upněte přítlak pro horizontální vrtání [11].
	➢ Vypínač pro nouzové vypnutí [21] musí být odblokován.
	➢ Pozice motoru v ose Y musí být menší než 70 mm .

	➢ Uveďte přepínač pro výběr vrtacího režimu [61] do pozice Horizontální vrtání.

	■ Od hloubky vrtání 25 mm doporučujeme odklízet piliny. Za tímto účelem prostě 
	 vrtejte několikrát. Zvýší se tak životnost vrtáků.

UPOZORNĚNÍ

	➢ Uveďte přepínač pro výběr režimu přítlaku [62] do pozice Vertikální vrtání a zalisování.

Horizontální vrtání

* Funkce horizontálního vrtání není u typu 
M70.2000 k dispozici.
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Závažná řezná poranění.
Nebudete-li respektovat výstražná upozornění,  
riskujete závažné škody na zdraví osob.

	➢ �Se strojem smí vždy pracovat pouze jedna osoba.
	➢ Přesvědčte se, že se v pracovním dosahu stroje [B]  

	 kromě konstrukčního dílu nenachází žádné jiné předměty.
	➢ Nemanipulujte rukama nebo jinými cizími předměty v 

	 pracovním dosahu [B] stroje.
	➢ Pozor! Nebezpečí skřípnutí v dosahu přítlaků!
	➢ Noste ochranné brýle.
	➢ Noste ochranu sluchu.
	➢ Noste vhodný pracovní oděv.

VÝSTRAHA

	➢ Stiskněte tlačítko Start [20] a držte jej tak dlouho,  
	 až bude proces vrtání automaticky ukončen.

Horizontální vrtání
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MINIPRESS top Odstraňte konstrukční díl.

Odstraňte konstrukční díl.

	➢ Odejměte konstrukční díl [13].
	➢ Očistěte pracovní stůl [17], pravítko [9] a dorazy [84].
	➢ Po zpracování konstrukčního dílu uveďte přepínač pro výběr pracovního  

	 režimu [60] do pozice „TEST“.
	➢ Nebudete-li stroj delší dobu používat, nebo na konci pracovního dne,  

	 uveďte hlavní vypínač [63] do pozice "OFF".
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Plán údržby

S: Proveďte vizuální kontrolu, popřípadě stroj očistěte hadříkem z mikrovlákna.
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Závažná řezná poranění.
Nebudete-li respektovat výstražná upozornění,  
riskujete závažné škody na zdraví osob.

	➢ �Před každým čištěním, před každou údržbou bezpodmí-
nečně odpojte stroj od přívodu elektrického proudu.

	➢ Před každým čištěním, před každou údržbou  
	 bezpodmínečně odpojte stroj od přívodu  
	 stlačeného vzduchu.

	➢ Dlouhodobě nesmí být odstraněny žádná ochranná  
	 zařízení ani žádné kryty.

	➢ Uveďte hlavní vypínač do pozice "OFF".

VÝSTRAHA

	■ Při čištění stroje noste ochranné brýle.

	■ Před zahájením jakýchkoli prací, před střídáním směn, střídáním personálu  
	 proveďte pokaždé každodenní údržbové práce.

	■ Pro bezpečné zacházení se strojem si pečlivě prostudujte kapitolu Bezpečnost.

	■ Poškozené díly/součástky ihned vyměňte. 
	 Používejte originální díly a součástky firmy BLUM.

	■ Při čištění nepoužívejte žádné oleje a mazací prostředky. 
	 Všechny vodicí lišty i všechna ložiska nevyžadují žádnou údržbu.

	■ Neodstraňujte prach a piliny žádnými nástroji s ostrými hranami  
	 nebo kovovými nástroji.

	■ Pro čištění doporučujeme používat hadříky z mikrovlákna.

POZOR

UPOZORNĚNÍ

UPOZORNĚNÍ

	➢ Před zahájením jakýchkoli prací proveďte kontrolu vedení stlačeného vzduchu 
	 a přívodu elektrického proudu, zda nejeví známky poškození. Poškozená vedení 
	 nechte vyměnit autorizovaným odborným pracovníkem.

	➢ Zkontrolujte kryty přítlaků [8], zda nejeví známky poškození.
	➢ Zkontrolujte ochranná zařízení stroje a vrtací hlavy.
	➢ Dřevěný prach a piliny ze stroje odsajte, v žádném případě je neodfoukávejte 

	 stlačeným vzduchem!

Každodenní údržbové práce
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	➢ Proveďte vizuální kontrolu vodicích sloupků [S] a bude-li to nutné,  
	 setřete prach hadříkem z mikrovlákna.

	➢ Proveďte vizuální kontrolu pravítek [9], dorazů [84], svorek a vedení.  
	 Bude-li to nutné, setřete prach hadříkem z mikrovlákna.

	➢ Proveďte vizuální kontrolu vrtacích agregátů pro horizontální vrtání [5] a bude-li to 
	 nutné, setřete prach hadříkem z mikrovlákna.

	➢ Výměnu vadných dílů/součástek smí provádět pouze autorizovaný personál.

	➢ Zkontrolujte jednotku vzduchového filtru stroje [31], zda v ní nejsou nahromaděny 
	 zbytky kondenzované vody. Bude-li to nutné, jednotku vyprázdněte.

	➢ Uveďte hlavní vypínač do pozice "0FF“.
	➢ Uvolněte vrtací hlavu [25] vždy z upnutí.
	➢ Vyměňte vrtáky [24, 83] a dbejte na směr otáčení; viz. Kapitola "Příprava – seřízení".

	➢ Pro opravy se prosím obraťte na kontaktního partnera Blum. 
	 Kontaktní partnery firmy Blum celosvětově naleznete na adrese: 
	 www.blum.com/adresses

Údržbové práce, které je nutné  
provádět každý měsíc

Výměna vrtáků

Opravy
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Vrtáky jsou zaseknuté ve dřevěném 
materiálu..

Vrtáky jsou tupé. 	➢ Vrtáky nabruste nebo vyměňte.

Jsou upnuty vrtáky s nesprávným  
směrem otáčení.

	➢ Do červeně označeného sklíčidla 
upněte levotočivé vrtáky, do černě 
označeného upněte pravotočivé 
vrtáky.

Vyvrtali jste neplánovaný
materiál.

	➢ Zpracovávejte jen konstrukční díly 
ze dřeva, dřevotřísky nebo dřeva, 
potaženého plastem.

Při vrtání vzniká silný dým. Vrtáky jsou tupé. 	➢ Vrtáky nabruste nebo vyměňte.

Jsou upnuty vrtáky s nesprávným  
směrem otáčení.

	➢ Do červeně označeného sklíčidla 
upněte levotočivé vrtáky, do černě 
označeného upněte pravotočivé 
vrtáky.

Příliš velká hloubka vrtání u horizontál-
ního vrtání.

	➢ Při vrtání několikrát učiňte přestávku. 

Nesprávný směr otáčení motoru. 	➢ Zkorigujte směr otáčení. 
Viz. strana 22.

Porucha Možná příčina Náprava

Porucha Možná příčina Náprava

Vyvrtané otvory jsou příliš
velké, oválné nebo roztřepené.

Vrták má moc velký průměr. 	➢ Zkontrolujte vrtáky.

Vrtáky jsou ohnuté. 	➢ Vyměňte vrtáky.

Vrtáky jsou tupé. 	➢ Vrtáky nabruste nebo vyměňte.

Nesprávně nastavená síla desky. Vrták 
zajíždí do konstrukčního dílu příliš 
rychle.

	➢ Nastavte správnou sílu desky.

Chyby při vrtání

Chyba konstrukčního dílu
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Porucha Možná příčina Náprava

Vyvrtané otvory jsou příliš
excentrické nebo na
nesprávné pozici.

Pravítko je nesprávně nastavené. 	➢ Nastavte pravítko na bod 0.

Piliny mezi pravítkem a 
konstrukčním dílem.

	➢ Nečistoty a piliny odstraňte.

Nedosažena hloubka vyvrtaného otvoru. Piliny v dráze pojezdu při najíždění. 	➢ Odstraňte piliny z dráhy pojezdu.

Délka vrtáku je menší než 57 mm. 	➢ Nastavte vrták na délku 57 mm nebo 
jej vyměňte.

Tloušťka konstrukčního dílu je menší 
než 16 mm.

Stroj někde najíždí na cizí předmět. 	➢ Odstraňte předmět.

Nepoužíváte pracovní stůl Blum. 	➢ Používejte pouze originální příslušen-
ství a náhradní díly/součástky.

Chyba při zalisování. Piliny ve vyvrtaném otvoru. 	➢ Odstraňte piliny z otvoru.

Vyvrtané otvory mají příliš malý průměr. 	➢ Zkontrolujte průměr vrtání.

Vyvrtané otvory mají příliš malou 
hloubku.

	➢ Nastavte vrták na délku 57 mm nebo 
jej vyměňte.

	➢ Nesprávně nastavená zbývající 
tloušťka materiálu.

Povrch konstrukčního dílu je příliš tvrdý. 	➢ Srazte vyvrtané otvory.

Matrice někde najíždí na cizí předmět. 	➢ Odstraňte předmět.

Příliš nízký tlak vzduchu. 	➢ Nastavte tlak vzduchu.
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Chyba při zalisování. Konstrukční díl je odsazen. 	➢ Použijte přítlaky.

Matrice je odsazena. 	➢ Matrici seřiďte.

Konstrukční díl je poškrábaný. Pracovní stůl je znečištěný nebo 
poškozený.

	➢ Očistěte pracovní stůl.
	➢ Zkontrolujte pracovní stůl, zda nejeví 
známky poškození.

Pravítka a dorazy jsou znečištěné. 	➢ Očistěte pravítka a dorazy.

Motor neběží. Stroj není připojen k přívodu  
elektrického proudu.

	➢ Připojte stroj k přívodu elektrického 
proudu.

Výpadek vstupní pojistky elektrické sítě. 	➢ Pojistku zapněte nebo vyměňte.

Přepínač pro výběr pracovního režimu je 
nastaven na Příprava – seřizování.

	➢ Uveďte přepínač pro výběr pracovní-
ho režimu do pozice Pracovní režim 
(Work).

Motor je přehřátý.
Tlačítko Start bliká 3x rychle, s 
přestávkou v délce 1 taktu.

	➢ Nechte motor zchladit.

Stroj je připojen k
nesprávnému napětí.

	➢ Zkontrolujte a přezkoušejte napětí 
v síti a porovnejte jej se schématem 
připojení. Toto přezkoušení smí pro-
vést pouze autorizovaný elektrikář.

Vadný motor. 	➢ Výměnu vadného motoru zadejte 
autorizovanému elektrikáři.

Motory se zahřívají. Stroj je připojen k
nesprávné úrovni napětí.

	➢ Zkontrolujte a přezkoušejte napětí 
v síti a porovnejte jej se schématem 
připojení. Toto přezkoušení smí pro-
vést pouze autorizovaný elektrikář.

Porucha Možná příčina Náprava

Porucha Možná příčina Náprava

Chyba konstrukčního dílu

Funkční chyba stroje
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Možná příčina Náprava

Vrtání do tvrdého dřeva příliš velkou 
rychlostí.

	➢ Nastavte správnou tloušťku desky.

Motor je zaprášený. 	➢ Očistěte stroj.

Vrtací hlava je těžkopádná. 	➢ Odešlete vrtací hlavu do opravny 
společnosti Blum.

Žádná funkce přítlaků. Nesprávná pozice přepínače pro výběr 
pracovního režimu na Provozní režim 
přítlaků.

	➢ Změňte pozici přepínače pro výběr 
pracovního režimu.

Není k dispozici žádný stlačený vzduch 
nebo je tlak příliš nízký.

	➢ Otevřete uzavírací ventil pro stlačený 
vzduch.

	➢ Zkontrolujte tlak.

Při stlačení tlačítka Start nedojde ke
zdvihu.

Není k dispozici žádný stlačený vzduch 
nebo je tlak příliš nízký.

	➢ Otevřete uzavírací ventil pro stlačený 
vzduch.

	➢ Zkontrolujte tlak.

Tlačítko Start bliká. 	➢ Viz. Tlačítko Start „Co dělat, když?” 

Zdvih směrem dolů proběhne, ale již 
nedochází ke zdvihu směrem nahoru.

Příliš nízký tlak. 	➢ Zkontrolujte nastavení filtru s regulá-
torem tlaku.

Pneumatická hadice je zlomená, 
popřípadě poškozená.

	➢ Zkontrolujte vedení vzduchu.

Netěsná přípojka vzduchového filtru. Netěsná vzduchová hadice. 	➢ Vyměňte vzduchovou hadici.

Netěsná jednotka vzduchového filtru. 	➢ Vyměňte jednotku vzduchového filtru.

Nedostatečné odstraňování pilin. Odfukování pilin je příliš slabé. 	➢ Zkontrolujte tlak vzduchu.

Není zapnuté odsávání pilin. 	➢ Zapněte odsávání pilin.

Vrtáky nejdou upnout do sklíčidla. Sklíčidlo je silně znečištěné. 	➢ Vyčistěte sklíčidlo.

Stopky vrtáků mají příliš velký průměr 
nebo jsou zdeformované.

	➢ Vyměňte vrtáky.

Šroub pro upnutí vrtáku není dotočen až 
na doraz.

	➢ Vytočte šroub pro upnutí vrtáku.

Vrtáky se neotáčejí. Spojka vrtací hlavy je poškozená. 	➢ Vyměňte spojku.
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Není možné horizontální vrtání. Přepínač pro výběr pracovního režimu 
je na nesprávné pozici Pracovní režim 
– seřízení.

	➢ Změňte pozici přepínače pro výběr 
pracovního režimu.

Přepínač pro výběr pracovního režimu je 
na nesprávné pozici Režim vrtání.

	➢ Změňte pozici přepínače pro výběr 
pracovního režimu.

Přítlak pro horizontální vrtání není 
upnutý.

	➢ Upněte přítlak pro horizontální vrtání. 

Používáte nesprávné pravítko. 	➢ Použijte pravítko pro PRO-CENTER.

Tlačítko Start bliká rychle. Stisknutý vypínač pro nouzové vypnutí. 	➢ Odblokujte vypínač pro nouzové 
vypnutí. 

Tlačítko Start bliká
2x s přestávkou v délce 1 taktu.

Chyba časového relé. 	➢ Kontaktujte zákaznický servis.

Tlačítko Start bliká
3x s přestávkou v délce 1 taktu.

Motor je přehřátý. 	➢ Nechte motor zchladit.

Tlačítko Start bliká pomalu. Je zvolen pracovní režim Horizontální 
vrtání.
Pozice osy Y je nad 70 mm.

	➢ Najeďte na hodnotu osy Y menší než 
70 mm.

Je zvolen pracovní režim Horizontální 
vrtání.
Přítlak pro horizontální vrtání není 
upnutý.

	➢ Upněte přítlak pro horizontální vrtání.

Je zvolen pracovní režim Horizontální 
vrtání.
Je upnuté nesprávné pravítko.

	➢ Upněte pravítko pro horizontální 
vrtání.

Porucha Možná příčina Náprava

Funkční chyba stroje
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Zjednodušené ES prohlášení o shodě

Zjednodušené ES prohlášení o shodě
Společnost Julius Blum GmbH tímto prohlašuje, že veškeré elektrické a elektronické typy artiklů Julius Blum GmbH jsou v souladu 
se směrnicemi Evropského parlamentu a Rady 2009/125/EC, 2011/65/EU, a rovněž 2015/863.

Společnost Julius Blum GmbH tímto prohlašuje, že elektrické a elektronické typy artiklů M70E2000, M70.2000, M75E2000, 
M75.2000 jsou v souladu se směrnicemi Evropského parlamentu a rady 2006/42/ES a 2014/30/EU.

Úplný text ES prohlášení o shodě je k dispozici na internetové adrese:
www.blum.com/compliance
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364 lbs / 165 kg

Ref. No.:
SN:
Drill- and insertion machine

M70.2000
2021W02OM12345-6

Julius Blum GmbH
Industriestrasse 1
6973 Hoechst
Austria

Made in Austria

3/N/PE AC 400 V
50 / 60 Hz

1.1 kW / 2.75 A
S3-60%
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Technické údaje
MINIPRESS top

Rozměry / hmotnost:

Podmínky okolního prostředí 

Elektrická energie:

Pneumatická energie:

Výška:______________________________________________________________  976 mm
Šířka:______________________________________________________________  1100 mm
Hloubka:____________________________________________________________  1085 mm
Hmotnost:_ ____________________________________________________________ 165 kg

Transport / uložení:________________________________________________ -20 až 85°C
Provoz:____________________________________________________________  0 až 50°C
Relativní vlhkost vzduchu:_ ______________________________  5 – 93 % nekondenzující

Napětí:___________________________________________  3x 400 V 50 - 60 Hz + N + PE
Výkon:_ _______________________________________________________________ 1,1 kW

Tlak:____________________________________________________________________6 bar
Spotřeba vzduchu na každý pracovní cyklus (zdvih) :________________________1,5 litrů

Emise – hladina akustického tlaku hluku (LAeq): _ ________________________  76 dB(A)
Úroveň akustického výkonu – tolerance – neurčitost měření: _____________  +/- 4 dB(A)

Materiály:___________________________________________  dřevo, umělý kámen Corian
Síla konstrukčního dílu pro horizontální vrtání:_________________________  12 – 40 mm
Síla konstrukčního dílu pro vertikální vrtání:____________________________  8 – 45 mm

Využití pouze v suchých, uzavřených místnostech

Postavení stroje ve vzdálenosti od stěny minimálně 450 mm

Typ zařízení: vrtací a lisovací stroj

Hluk:

Konstrukční díl:

Typový štítek:
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Likvidace elektrických strojů

Likvidace baterií a 
akumulátorů:

Akumulátor energie:

Elektrické stroje nesmí být na konci své životnosti likvidovány do domácího odpadu. 
V tomto případě je nutné informovat se u Vaší obecní správy. Elektrické stroje společ-
nosti Blum vyhovují požadavkům Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2012/19/
EU ze dne 4. července 2012 o odpadních elektrických a elektronických zařízeních 
(OEEZ).

Díky tříděnému sběru elektrických spotřebičů a elektronických přístrojů jsou možné 
opětovné použití, recyklace či jiné způsoby využití a zhodnocení starých zařízení. 
Tímto mají být při likvidaci zamezeny negativní dopady na životní prostředí a zdraví, 
které by mohly být eventuálně způsobeny z důvodu v elektrozařízení obsažených 
nebezpečných látek.

Elektrické stroje je možné vrátit po uplynutí doby jejich upotřebitelnosti nebo životnosti 
zpět výrobci za účelem jejich zhodnocení, nebo, je-li to smysluplné a účelné z hlediska 
ekologie, za účelem jejich recyklace nebo opravy.
Další informace naleznete na adrese odkazu: 
www.blum.com/recycling

Baterie a akumulátory nesmí být na konci své životnosti likvidovány do domácího 
odpadu. V tomto případě je nutné informovat se u Vaší obecní správy. 
Baterie a akumulátory, které používá společnost BLUM, vyhovují požadavkům 
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/66/ES ze dne 6. září 2006 o bateriích 
a akumulátorech a odpadních bateriích a akumulátorech.

Díky tříděnému sběru baterií a akumulátorů jsou možné recyklace či jiné způsoby využití 
a zhodnocení starých baterií a akumulátorů. Tím se při likvidaci zamezí negativním 
dopadům na životní prostředí a zdraví, které by mohly být eventuálně způsobeny  
z důvodu v elektrozařízení obsažených nebezpečných látek. 

Žádáme Vás, abyste při demontáži respektovali návod k demontáži. Ve Vašem okolí 
jsou k dispozici příslušná místa pro bezplatný zpětný odběr baterií a akumulátorů.
Při likvidaci baterií a akumulátorů zajistěte, aby nedošlo ke kontaktu elektrod a tudíž 
ke zkratu.

Zařízení nemá žádné elektrické a pneumatické akumulátory energie.
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www.blum.com/addresses
Partnery společnosti Blum celosvětově naleznete na adrese:
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Julius Blum GmbH
Furniture Fittings Mfg.
6973 Höchst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-mail: info@blum.com
www.blum.com

Our sites in Austria, Poland and China are certified to the international standards mentioned below.
Our site in the USA is certified to ISO 9001.
Our site in Brazil is certified to ISO 9001 and ISO 14001. 


